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32-я ВСТРЕЧА СОВЕТА МИНИСТРОВ 
 

ЗАСЕДАНИЕ, ПОСВЯЩЕННОЕ ОТКРЫТИЮ (ОТКРЫТОЕ) 
 

 

1. Дата: четверг, 4 декабря 2025 года 

 

Открытие:  10 час. 10 мин. 

Закрытие:  10 час. 45 мин. 

 

 

2. Председатель: Е. П. г-жа Элина Валтонен, министр иностранных дел 

Финляндии, Действующий председатель ОБСЕ 

 

 

3. Обсуждавшиеся вопросы – Заявления – Принятые решения/документы: 

 

Пункт 1 повестки дня: ОФИЦИАЛЬНОЕ ОТКРЫТИЕ 

 

Председатель официально открыла 32-ю встречу Совета министров 

ОБСЕ. 

 

Пункт 2 повестки дня: ПРИВЕТСТВЕННОЕ СЛОВО ФЕДЕРАЛЬНОГО 

МИНИСТРА ЕВРОПЕЙСКИХ И ИНОСТРАННЫХ 

ДЕЛ ПРИНИМАЮЩЕЙ СТРАНЫ 

 

С приветственным словом к участникам встречи обратилась 

Е. П. г-жа Беате Майнль-Райзингер, федеральный министр европейских 

и иностранных дел Австрии. 

 

Пункт 3 повестки дня: УТВЕРЖДЕНИЕ ПОВЕСТКИ ДНЯ 

 

Председатель 

 

Была утверждена приведенная в Приложении повестка дня 32-й встречи 

Совета министров ОБСЕ (Приложение 1). 
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Пункт 4 повестки дня: РЕЧЬ ДЕЙСТВУЮЩЕГО ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ОБСЕ 

 

С речью перед участниками встречи выступила 

Е. П. г-жа Элина Валтонен, министр иностранных дел Финляндии, 

Действующий председатель ОБСЕ (MC.DEL/2/25 OSCE+). 

 

Пункт 5 повестки дня: РЕЧЬ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ПАРЛАМЕНТСКОЙ 

АССАМБЛЕИ ОБСЕ 

 

С речью перед участниками встречи выступил 

Е. П. г-н Пере Хуан Понс Сампьетро, Председатель Парламентской 

ассамблеи ОБСЕ. 

 

Пункт 6 повестки дня: ДОКЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ОБСЕ 

 

С докладом перед участниками встречи выступил 

Е. П. г-н Феридун Х. Синирлиоглу, Генеральный секретарь ОБСЕ 

(MC.GAL/19/25). 

 

 

4. Следующее заседание: 

 

четверг, 4 декабря 2025 года, 10 час. 50 мин., зал пленарных заседаний 

и в формате видеотелеконференции 
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ПЕРВОЕ ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ (ЗАКРЫТОЕ) 
 

 

1. Дата: четверг, 4 декабря 2025 года 

 

Открытие:  10 час. 50 мин. 

Закрытие:  13 час. 10 мин. 

 

 

2. Председатель: Е. П. г-жа Элина Валтонен, министр иностранных дел 

Финляндии, Действующий председатель ОБСЕ 

  посол Веса Хяккинен (Финляндия) 

  г-жа Мари Неувонен (Финляндия) 

 

 

3. Обсуждавшиеся вопросы – Заявления – Принятые решения/документы: 

 

Пункт 7 повестки дня: ВЫСТУПЛЕНИЯ РУКОВОДИТЕЛЕЙ 

ДЕЛЕГАЦИЙ 

 

Председатель, Украина (MC.DEL/51/25), Норвегия, Дания – Европейский 

союз (MC.DEL/29/25) (MC.DEL/39/25), Узбекистан, Чехия 

(MC.DEL/23/25 OSCE+), Грузия (MC.DEL/65/25 OSCE+), Соединенное 

Королевство (MC.DEL/19/25 OSCE+), Турция (MC.DEL/64/25 OSCE+), 

Босния и Герцеговина (MC.DEL/61/25 OSCE+), Германия (MC.DEL/13/25 

OSCE+), Святой Престол (MC.DEL/1/25), Албания (MC.DEL/54/25 

OSCE+), Швейцария (MC.DEL/3/25 OSCE+), Польша (MC.DEL/27/25 

OSCE+), Нидерланды (MC.DEL/17/25), Сербия, Франция (MC.DEL/43/25 

OSCE+), Болгария (MC.DEL/32/25 OSCE+), Люксембург, Австрия 

(MC.DEL/72/25), Венгрия (MC.DEL/55/25 OSCE+), Монако 

(MC.DEL/4/25 OSCE+), Азербайджан (MC.DEL/5/25 OSCE+), Армения 

(MC.DEL/34/25) 

 

 

4. Следующее заседание: 

 

четверг, 4 декабря 2025 года, 15 час. 00 мин., зал пленарных заседаний 

и в формате видеотелеконференции 
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ВТОРОЕ ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ (ЗАКРЫТОЕ) 
 

 

1. Дата: четверг, 4 декабря 2025 года 

 

Открытие:  15 час. 00 мин. 

Закрытие:  18 час. 05 мин. 

 

 

2. Председатель: Е. П. д-р Иан Борч, заместитель премьер-министра 

и министр иностранных дел и туризма Мальты 

  г-жа Дебора Борч (Мальта) 

  г-жа Элизабет Абела-Хампель (Мальта) 

 

 

3. Обсуждавшиеся вопросы – Заявления – Принятые решения/документы: 

 

Пункт 7 повестки дня: ВЫСТУПЛЕНИЯ РУКОВОДИТЕЛЕЙ 

ДЕЛЕГАЦИЙ (продолжение) 

 

Казахстан (MC.DEL/35/25 OSCE+), Мальта, Северная Македония 

(MC.DEL/18/25 OSCE+), Ирландия (MC.DEL/11/25), Словакия 

(MC.DEL/70/25 OSCE+), Андорра (MC.DEL/22/25 OSCE+), Черногория, 

Румыния (MC.DEL/73/25 OSCE+), Кипр (MC.DEL/40/25 OSCE+), Греция 

(MC.DEL/63/25 OSCE+), Лихтенштейн (MC.DEL/6/25), Словения 

(MC.DEL/53/25 OSCE+), Сан-Марино (MC.DEL/7/25 OSCE+), 

Таджикистан (MC.DEL/12/25 OSCE+), Эстония (MC.DEL/31/25 OSCE+), 

Италия (MC.DEL/14/25 OSCE+), Канада (MC.DEL/74/25), Литва 

(MC.DEL/33/25 OSCE+), Российская Федерация (MC.DEL/10/25), 

Беларусь (MC.DEL/8/25/Corr.1 OSCE+), Туркменистан, Хорватия 

(MC.DEL/59/25 OSCE+), Испания (MC.DEL/15/25/Rev.1 OSCE+), 

Португалия (MC.DEL/67/25 OSCE+), Молдова, Латвия (MC.DEL/58/25 

OSCE+), Швеция (MC.DEL/69/25 OSCE+), Кыргызстан (MC.DEL/68/25 

OSCE+), Соединенные Штаты Америки (MC.DEL/56/25), Исландия 

(MC.DEL/47/25 OSCE+), Бельгия (MC.DEL/9/25 OSCE+), Таиланд 

(партнер по сотрудничеству), Япония (партнер по сотрудничеству) 

(MC.DEL/71/25) 

 

 

4. Следующее заседание: 

 

пятница, 5 декабря 2025 года, 10 час. 00 мин., зал пленарных заседаний 

и в формате видеотелеконференции 
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ТРЕТЬЕ ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ (ЗАКРЫТОЕ) 
 

 

1. Дата: пятница, 5 декабря 2025 года 

 

Открытие:  10 час. 05 мин. 

Перерыв:  11 час. 00 мин. 

 

 

2. Председатель: посол Рафаэль Нэгели (Швейцария) 

 

 

3. Обсуждавшиеся вопросы – Заявления – Принятые решения/документы: 

 

Пункт 7 повестки дня: ВЫСТУПЛЕНИЯ РУКОВОДИТЕЛЕЙ 

ДЕЛЕГАЦИЙ (продолжение) 

 

Монголия, Алжир (партнер по сотрудничеству) (MC.DEL/44/25 OSCE+), 

Австралия (партнер по сотрудничеству) (MC.DEL/16/25 OSCE+), 

Афганистан (партнер по сотрудничеству), Египет (партнер по 

сотрудничеству) (MC.DEL/20/25 OSCE+), Марокко (партнер по 

сотрудничеству) (MC.DEL/21/25/Rev.1 OSCE+), Республика Корея 

(партнер по сотрудничеству), Израиль (партнер по сотрудничеству) 

(MC.DEL/57/25 OSCE+) 

 

 

4. Следующее заседание: 

 

пятница, 5 декабря 2025 года, 11 час. 00 мин., зал пленарных заседаний 

и в формате видеотелеконференции 
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ТРЕТЬЕ ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ (ЗАКРЫТОЕ) 

(ПРОДОЛЖЕНИЕ) 
 

 

1. Дата: пятница, 5 декабря 2025 года 

 

Возобновление: 11 час. 00 мин. 

Закрытие:  12 час. 50 мин. 

 

 

2. Председатель: посол Веса Хяккинен (Финляндия) 

 

 

3. Обсуждавшиеся вопросы – Заявления – Принятые решения/документы: 

 

Пункт 8 повестки дня: ПРИНЯТИЕ ДОКУМЕНТОВ И РЕШЕНИЙ 

СОВЕТА МИНИСТРОВ 

 

Председатель 

 

Как было объявлено предыдущим Действующим председателем 

(министром иностранных дел и туризма Мальты) в письме от 30 декабря 

2024 года (PC.JOUR/1505, Приложение), Решение Совета 

министров № 7/24 о Председательстве ОБСЕ в 2026 году было принято 

с применением процедуры молчаливого согласия 

(см. Решение MC.DEC/7/24, текст которого прилагается к настоящему 

Журналу). 

 

Председатель объявил, что Решение № 1/25 (MC.DEC/1/25) об 

упразднении Минского процесса ОБСЕ, института личного 

представителя Действующего председателя ОБСЕ по конфликту, 

являющемуся предметом рассмотрения на Минской конференции ОБСЕ, 

и Группы планирования высокого уровня было принято Советом 

министров 1 сентября 2025 года с применением процедуры молчаливого 

согласия; текст Решения прилагается к настоящему Журналу. 

 

Пункт 9 повестки дня: ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ЗАЯВЛЕНИЯ 

ГОСУДАРСТВ-УЧАСТНИКОВ 

 

Дания (также от имени Австрии, Бельгии, Болгарии, Германии, Греции, 

Ирландии, Испании, Италии, Кипра, Латвии, Литвы, Люксембурга, 

Мальты, Нидерландов, Польши, Португалии, Румынии, Словакии, 

Словении, Финляндии, Франции, Хорватии, Чехии, Швеции и Эстонии) 

(Приложение 2), Швеция (также от имени Австрии, Албании, Бельгии, 

Болгарии, Боснии и Герцеговины, Германии, Греции, Дании, Ирландии, 

Исландии, Испании, Италии, Канады, Кипра, Латвии, Литвы, 

Лихтенштейна, Люксембурга, Мальты, Молдовы, Нидерландов, 

Норвегии, Польши, Португалии, Румынии, Сан-Марино, Словении, 

Соединенного Королевства, Украины, Финляндии, Франции, Хорватии, 
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Черногории, Чехии, Швейцарии и Эстонии) (MC.DEL/26/25 OSCE+), 

Российская Федерация (MC.DEL/24/25), Российская Федерация (также от 

имени Азербайджана, Беларуси, Казахстана, Кыргызстана, Сербии, 

Таджикистана, Туркменистана и Узбекистана) (Приложение 3), Япония 

(партнер по сотрудничеству) (также от имени Австралии (партнер по 

сотрудничеству), Австрии, Албании, Армении, Афганистана (партнер по 

сотрудничеству), Бельгии, Болгарии, Венгрии, Германии, Греции, 

Грузии, Дании, Ирландии, Исландии, Испании, Италии, Казахстана, 

Канады, Кипра, Кыргызстана, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, 

Люксембурга, Мальты, Монако, Монголии, Нидерландов, Норвегии, 

Польши, Португалии, Республики Корея (партнер по сотрудничеству), 

Румынии, Северной Македонии, Сербии, Словакии, Словении, 

Соединенного Королевства, Таджикистана, Таиланда (партнер по 

сотрудничеству), Туркменистана, Турции, Узбекистана, Украины, 

Финляндии, Франции, Хорватии, Черногории, Чехии, Швейцарии, 

Швеции и Эстонии) (MC.DEL/36/25), Румыния (также от имени 

Молдовы и Украины) (Приложение 4), Бельгия (также от имени 

Австралии (партнер по сотрудничеству), Австрии, Албании, Андорры, 

Болгарии, Боснии и Герцеговины, Германии, Греции, Грузии, Дании, 

Ирландии, Исландии, Испании, Италии, Канады, Кипра, Латвии, Литвы, 

Лихтенштейна, Люксембурга, Мальты, Молдовы, Монако, Нидерландов, 

Норвегии, Польши, Португалии, Республики Корея (партнер по 

сотрудничеству), Румынии, Сан-Марино, Северной Македонии, 

Словакии, Словении, Соединенного Королевства, Украины, Финляндии, 

Франции, Хорватии, Черногории, Чехии, Швейцарии, Швеции, Эстонии 

и Японии (партнер по сотрудничеству) (MC.DEL/60/25 OSCE+), Дания 

(также от имени Австрии, Албании, Андорры, Бельгии, Болгарии, 

Боснии и Герцеговины, Германии, Греции, Ирландии, Исландии, 

Испании, Италии, Канады, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, Люксембурга, 

Мальты, Молдовы, Нидерландов, Норвегии, Польши, Португалии, 

Румынии, Сан-Марино, Северной Македонии, Словакии, Словении, 

Соединенного Королевства, Украины, Финляндии, Франции, Хорватии, 

Черногории, Чехии, Швейцарии, Швеции и Эстонии) (MC.DEL/37/25 

OSCE+), Люксембург (также от имени Бельгии, Нидерландов и 

Украины) (MC.DEL/41/25 OSCE+), Франция (также от имени Австрии, 

Албании, Андорры, Бельгии, Болгарии, Боснии и Герцеговины, 

Германии, Греции, Дании, Исландии, Канады, Кипра, Латвии, Литвы, 

Лихтенштейна, Люксембурга, Мальты, Молдовы, Нидерландов, 

Норвегии, Польши, Португалии, Сан-Марино, Словении, Соединенного 

Королевства, Финляндии, Черногории, Чехии, Швейцарии, Швеции и 

Эстонии) (Приложение 5), Исландия (также от имени Дании, Латвии, 

Литвы, Норвегии, Украины, Финляндии, Швеции и Эстонии) 

(MC.DEL/46/25 OSCE+), Соединенное Королевство (MC.DEL/48/25 

OSCE+), Соединенное Королевство (также от имени Австралии (партнер 

по сотрудничеству), Австрии, Албании, Андорры, Бельгии, Болгарии, 

Боснии и Герцеговины, Германии, Греции, Грузии, Дании, Ирландии, 

Исландии, Испании, Италии, Канады, Кипра, Латвии, Литвы, 

Лихтенштейна, Люксембурга, Мальты, Молдовы, Монако, Нидерландов, 

Норвегии, Польши, Португалии, Румынии, Сан-Марино, Словакии, 

Словении, Украины, Финляндии, Франции, Хорватии, Черногории, 
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Чехии, Швейцарии, Швеции, Эстонии и Японии (партнер по 

сотрудничеству) (MC.DEL/50/25 OSCE+), Норвегия (также от имени 

Австрии, Албании, Андорры, Бельгии, Болгарии, Боснии и Герцеговины, 

Венгрии, Германии, Греции, Дании, Ирландии, Исландии, Испании, 

Италии, Канады, Кипра, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, Люксембурга, 

Мальты, Молдовы, Монако, Нидерландов, Польши, Португалии, 

Румынии, Сан-Марино, Северной Македонии, Сербии, Словакии, 

Словении, Соединенного Королевства, Украины, Финляндии, Франции, 

Хорватии, Черногории, Чехии, Швейцарии, Швеции и Эстонии) 

(MC.DEL/66/25 OSCE+), Беларусь (MC.DEL/49/25 OSCE+), Беларусь 

(также от имени Российской Федерации) (Приложение 6), Эстония 

(также от имени Дании, Исландии, Латвии, Литвы, Норвегии, Финляндии 

и Швеции) (Приложение 7), Сербия (Приложение 8), Турция, 

Азербайджан (Приложение 9), Финляндия (также от имени Мальты и 

Швейцарии) (Приложение 10) 

 

Пункт 10 повестки дня: ПРОЧИЕ ВОПРОСЫ 

 

Выступлений не было. 

 

 

4. Следующее заседание: 

 

пятница, 5 декабря 2025 года, 12 час. 50 мин., зал пленарных заседаний 

и в формате видеотелеконференции
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ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОЕ ЗАСЕДАНИЕ (ОТКРЫТОЕ) 
 

 

1. Дата: пятница, 5 декабря 2025 года 

 

Открытие:  12 час. 50 мин. 

Закрытие:  13 час. 05 мин. 

 

 

2. Председатель: посол Веса Хяккинен (Финляндия) 

 

3. Обсуждавшиеся вопросы – Заявления – Принятые решения/документы: 

 

Пункт 11 повестки дня: ОФИЦИАЛЬНОЕ ЗАКРЫТИЕ (ЗАЯВЛЕНИЯ 

НЫНЕШНЕГО И СЛЕДУЮЩЕГО 

ДЕЙСТВУЮЩИХ ПРЕДСЕДАТЕЛЕЙ) 

 

Финляндия, Швейцария (MC.DEL/38/25 OSCE+), Председатель 

 

Председатель официально объявил 32-ю встречу Совета министров 

закрытой. 

 

 

4. Следующая встреча: 

 

3–4 декабря 2026 года в Лугано, Швейцария 

 



 

 

 
 MC(32).JOUR 

Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе 4–5 December 2025 

Совет министров Annex 1 

Вена, 2025 год  

 RUSSIAN 

 Original: ENGLISH 

  

Первый день тридцать второй встречи 

MC(32) Journal, пункт 3 повестки дня 

 

 

ПОВЕСТКА ДНЯ 

32-й ВСТРЕЧИ СОВЕТА МИНИСТРОВ ОБСЕ 
 

(Вена, 4–5 декабря 2025 года) 

 

 

1. Официальное открытие встречи Действующим председателем ОБСЕ 

 

2. Приветственное слово федерального министра европейских и международных 

дел принимающей страны 

 

3. Утверждение повестки дня 

 

4. Речь Действующего председателя ОБСЕ 

 

5. Речь Председателя Парламентской ассамблеи ОБСЕ 

 

6. Доклад Генерального секретаря ОБСЕ  

 

7. Выступления руководителей делегаций 

 

8. Принятие документов и решений Совета министров 

 

9. Заключительные заявления государств-участников 

 

10. Прочие вопросы 

 

11. Официальное закрытие (заявления нынешнего и следующего действующих 

председателей) 
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ЗАЯВЛЕНИЕ ДЕЛЕГАЦИИ ДАНИИ 

(ТАКЖЕ ОТ ИМЕНИ АВСТРИИ, БЕЛЬГИИ, БОЛГАРИИ, 

ГЕРМАНИИ, ГРЕЦИИ, ИРЛАНДИИ, ИСПАНИИ, ИТАЛИИ, КИПРА, 

ЛАТВИИ, ЛИТВЫ, ЛЮКСЕМБУРГА, МАЛЬТЫ, НИДЕРЛАНДОВ, 

ПОЛЬШИ, ПОРТУГАЛИИ, РУМЫНИИ, СЛОВАКИИ, СЛОВЕНИИ, 

ФИНЛЯНДИИ, ФРАНЦИИ, ХОРВАТИИ, ЧЕХИИ, ШВЕЦИИ 

И ЭСТОНИИ) 
 

 

 Благодарю Вас, г-н Председатель. 

 

 Имею честь выступить с этим заявлением от имени следующих государств – 

членов Европейского союза: Австрии, Бельгии, Болгарии, Германии, Греции, Дании, 

Ирландии, Испании, Италии, Кипра, Латвии, Литвы, Люксембурга, Мальты, 

Нидерландов, Польши, Португалии, Румынии, Словакии, Словении, Финляндии, 

Франции, Хорватии, Чехии, Швеции и Эстонии. 

 

 Европейский союз выражает свою признательность Действующему 

председателю, министру иностранных дел Элине Валтонен, за лидерство, проявленное 

ею в ходе руководства нашей Организацией в сложные времена. Мы также воздаем 

должное послу Весе Хяккинену и всей его команде в Вене за их неустанные усилия по 

укреплению нашей Организации и поддержанию ее значимости. Мы также благодарим 

принимающую страну, Австрию, за теплое гостеприимство, проявленное ко всем нам в 

эти дни, и за всестороннюю поддержку, оказанную ОБСЕ. 

 

 50-летие хельсинкского Заключительного акта, которое отмечалось в этом году 

в Хельсинки, Вене и многих наших столицах, подтвердило его неизменную 

актуальность. Хельсинкские принципы и концепция всеобъемлющей безопасности 

сохраняют свою силу и остаются жизненно важными для нашей общей безопасности. 

Мы вновь заявляем, что основные принципы – суверенитет, территориальная 

целостность, мирное урегулирование споров и право каждого государства свободно 

выбирать способы обеспечения своей безопасности – являются общими 

обязательствами, которые остаются непреложными и не подлежат иному толкованию. 

Мы приветствуем выраженную в ходе этой встречи Совета министров подавляющим 

большинством поддержку хельсинкских принципов. 
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 Мы встречаемся в Вене в критический момент для европейской и глобальной 

безопасности. Непрекращающаяся агрессивная война России против Украины 

представляет собой вопиющее нарушение норм международного права и принятых в 

ОБСЕ принципов и обязательств и продолжает причинять огромные страдания, потери 

среди гражданского населения и разрушения. Европейский союз остается 

непреклонным в своем стремлении к всеобъемлющему, справедливому и прочному 

миру на Украине, основанному на принципах Устава Организации Объединенных 

Наций и международного права. Мы вновь подтверждаем нашу последовательную и 

неослабевающую поддержку независимости, суверенитета и территориальной 

целостности Украины в пределах ее международно признанных границ. 

 

 Мы также решительно поддерживаем все усилия, имеющие целью обеспечить 

дальнейшее участие Организации в делах Украины и оказание ею содействия этой 

стране. Руководство, исполнительные структуры и автономные институты ОБСЕ 

должны и впредь оказывать Украине помощь от имени Организации. Мы призываем 

привлечь к ответственности тех, кто виновен в совершении любых международных 

преступлений, а также нарушений и актов беззакония в области прав человека в 

контексте агрессивной войны России против Украины. Действуя по линии Бюро по 

демократическим институтам и правам человека (БДИПЧ) и в рамках механизмов в 

области человеческого измерения, ОБСЕ может и впредь вносить свой ценный вклад в 

этом отношении. Мы по-прежнему глубоко обеспокоены судьбой украинских детей, 

депортированных в Россию или насильственно перемещенных в пределах временно 

оккупированных украинских территорий. Поэтому мы приветствуем проведение 

параллельного мероприятия, организованного совместно Европейским союзом и всеми 

его государствами-членами и посвященного усилиям, призванным обеспечить их 

безопасное возвращение на Украину. 

 

 Мы полностью солидарны с Молдовой, которая, будучи страной-соседом, 

сталкивается с серьезными последствиями агрессивной войны России против Украины. 

Европейский союз последовательно выступает за то, чтобы Молдова была мирной, 

процветающей и жизнеспособной страной, и вновь заявляет о своей решимости 

поддерживать Республику Молдова в деле защиты ее суверенитета и территориальной 

целостности в соответствии с ее конституцией. 

 

 Как подтвердили многие государства-участники, ОБСЕ продолжает играть 

незаменимую роль, содействуя укреплению мира и стабильности во всем регионе, а 

также оказывая государствам-участникам поддержку в преодолении самых разных, не 

ограничивающихся военными рисками опасностей и вызовов, таких как 

кибербезопасность, информационное манипулирование и вмешательство из-за рубежа, 

регресс демократии, ограничения в отношении гражданского общества и независимых 

СМИ, а также последствия изменения климата для безопасности. 

 

 Мы выражаем признательность Платформе «Гражданская солидарность» за 

организацию параллельной конференции гражданского общества и высоко оцениваем 

ее вклад в работу этой встречи Совета министров в виде Венской декларации. Мы 

вновь подчеркиваем ключевую роль организаций гражданского общества и 

правозащитников в обеспечении подотчетности и поддержании динамичного развития 

демократий. 
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 Существующие в регионе ОБСЕ проблемы актуальны и за его пределами. 

Поэтому важно укреплять наши партнерские связи со средиземноморскими и 

азиатскими партнерами. Европейский союз солидаризируется с нашими азиатскими 

партнерами, подтверждая взаимосвязанность безопасности Евро-Атлантического и 

Индо-Тихоокеанского регионов. 

 

 Европейский союз поддерживает усилия, направленные на повышение 

эффективности и функциональности ОБСЕ, а также на сохранение ее достижений и 

коллективно согласованных принципов и обязательств, на которых она зиждется. 

 

 Пользуясь этой возможностью, мы вновь заявляем о нашей неизменной 

поддержке работы и мандатов полевых миссий и автономных институтов ОБСЕ – 

БДИПЧ, Представителя по вопросам свободы СМИ и Верховного комиссара по делам 

национальных меньшинств. Мы подчеркиваем, что наша совместная обязанность 

состоит в том, чтобы сохранить их значительные полномочия, гарантировать их 

эффективное функционирование и обеспечить им адекватные бюджеты. Мы 

поддерживали усилия Финляндии по принятию сводного бюджета на 2025 год и 

сожалеем, что не удалось достичь консенсуса. Мы призываем все государства-

участники выполнять взятые на себя обязательства и предоставить ОБСЕ адекватные 

ресурсы, позволяющие обеспечить эффективность деятельности во всех трех ее 

измерениях и во всех ее структурах. 

 

 Мы также призываем все государства-участники признать важность 

обеспечения для Организации преемственности в ее руководстве. Мы рассчитываем на 

прогресс в вопросе о назначении Председательства на 2027 год и выражаем полную 

поддержку заявке Кипра на руководство Организацией. 

 

 Мы приветствуем особое внимание, которое финляндское Председательство 

уделяло вопросам молодежи, мира и безопасности, что нашло свое воплощение в 

Дорожной карте в масштабе всей ОБСЕ по активизации усилий Организации в 

вопросах молодежи, мира и безопасности, публикация которой была приурочена к этой 

встрече Совета министров. Европейский союз и все его государства-члены разделяют 

мнение других государств-участников о том, что молодежь является важным 

партнером в деле обеспечения мира и безопасности. 

 

 Еще раз благодарим наших финляндских коллег и рассчитываем на тесное 

сотрудничество со швейцарским Председательством в 2026 году. 

 

 Просьба приложить текст этого заявления к Журналу сегодняшнего заседания 

встречи Совета министров. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

ДЕЛЕГАЦИИ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 

(ТАКЖЕ ОТ ИМЕНИ МИНИСТРОВ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 

АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ, РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ, 

РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН, КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ, 

РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, РЕСПУБЛИКИ СЕРБИИ, 

РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН, ТУРКМЕНИСТАНА, 

РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН) ПО СЛУЧАЮ 80-ЛЕТИЯ ПОБЕДЫ 

НАД НАЦИЗМОМ ВО ВТОРОЙ МИРОВОЙ ВОЙНЕ 
 

 

 Мы, министры иностранных дел Азербайджанской Республики, Республики 

Беларусь, Республики Казахстан, Кыргызской Республики, Российской Федерации, 

Республики Сербии, Республики Таджикистан, Туркменистана, Республики 

Узбекистан,  

 

 подчеркивая непреходящую значимость для всего человечества Победы над 

нацизмом во Второй мировой войне и напоминая в связи с этим, что в 2025 году 

отмечается 80-летняя годовщина Великой Победы, 

 

 признавая значение итогов Победы над нацизмом в 1945 году и решений 

Нюрнбергского трибунала, призванных предотвратить повторение ошибок прошлого 

и избавить мир от бедствий войны,  

 

 с обеспокоенностью отмечая распространение различных экстремистских 

движений и идеологий расистского и ксенофобского толка, включая неонацизм, 

который не сводится лишь к героизации движения, существовавшего в прошлом, а 

представляет собой современное явление, приверженцы которого отстаивают идеи 

национального или расового превосходства, 

 

 опираясь на принятую 17 декабря 2024 года резолюцию Генеральной 

Ассамблеи ООН «Борьба с героизацией нацизма, неонацизмом и другими видами 

практики, которые способствуют эскалации современных форм расизма, расовой 

дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости», 
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 подтверждаем свою приверженность усилиям по недопущению пересмотра или 

искажения итогов Второй мировой войны, преуменьшения вклада народов Советского 

Союза и освободительных движений европейских стран в разгром нацизма; 

 

 выражаем намерение решительно пресекать деятельность, направленную на 

героизацию нацистского движения, реабилитацию бывших членов «Ваффен СС» и их 

пособников, отрицание совершенных ими военных преступлений и преступлений 

против человечности; 

 

 убеждены в важности работы в молодежной среде, прежде всего в 

информационном пространстве, в целях профилактики распространения идеологии 

неонацизма и воинствующего национализма; 

 

 считаем необходимым использовать все возможности ОБСЕ для борьбы с 

распространением идей расового превосходства, проявлениями расизма, ксенофобии и 

связанной с ними нетерпимости; 

 

 призываем Действующее председательство ОБСЕ, а также руководителей 

исполнительных структур ОБСЕ давать должную оценку случаям проявления 

неонацизма, героизации и реабилитации нацистов и их пособников; 

 

 предлагаем объединить международные усилия по сохранению исторической 

памяти о Второй мировой войне и противодействию любым проявлениям неонацизма. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

ДЕЛЕГАЦИИ РУМЫНИИ 

(ТАКЖЕ ОТ ИМЕНИ МОЛДОВЫ И УКРАИНЫ) 
 

 

 В контексте дебатов на встрече Совета министров ОБСЕ, состоявшейся в Вене 

4–5 декабря 2025 года, министры иностранных дел Молдовы, Румынии и Украины 

вновь подтверждают свою непоколебимую приверженность принципам хельсинкского 

Заключительного акта, а также принципам и обязательствам, принятым в рамках 

ОБСЕ. 

 

 На фоне агрессии России против Украины и постоянных гибридных действий, 

предпринимаемых Москвой в Молдове и Румынии, а также по всей Европе, мы 

подтверждаем нашу твердую приверженность дальнейшему осуществлению мер, 

направленных на повышение безопасности и стойкости к разного рода воздействиям 

в нашем регионе и за его пределами. 

 

 Мы вновь заявляем о нашей непоколебимой поддержке независимости, 

суверенитета и территориальной целостности Украины в пределах ее международно 

признанных границ, включая ее территориальные воды. 

 

 В то время как Россия наносит комбинированные удары по Украине, ее атаки с 

использованием дронов все чаще затрагивают безопасность и других государств, в том 

числе в форме неоднократных нарушений воздушного пространства Молдовы и 

Румынии. В этих условиях краеугольным камнем наших совместных действий остается 

тесная координация в рамках двусторонних и многосторонних форматов, включая 

«Одесский треугольник». Россия также активизировала нарушения воздушного 

пространства стран НАТО, в ответ на что Альянс приступил к осуществлению 

операции «Восточный страж» (Eastern Sentry) и укрепляет потенциал союзников на 

восточном фланге. 

 

 Наши три страны будут продолжать углублять практическое сотрудничество, 

направленное на укрепление стойкости к разного рода воздействиям в регионе и за его 

пределами. Мы будем и далее повышать координацию усилий в противодействии 

гибридным угрозам со стороны Российской Федерации, включая дезинформацию и 

иностранное манипулирование информацией, кибератаки и энергетические угрозы, а 

также попыткам дестабилизировать наши общества посредством политического или 
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экономического давления. Ввиду активизации злонамеренной деятельности России в 

цифровом пространстве мы считаем важным продвигать наш диалог по созданию 

трехстороннего киберальянса. 

 

 Одним из ключевых элементов нашего сотрудничества остается энергетика. Мы 

будем и далее вести совместную работу по укреплению энергетической безопасности 

региона, снижению уязвимости перед внешним давлением и противодействию не 

прекращающемуся использованию Россией энергетики в качестве оружия. Повышая 

взаимосвязанность, укрепляя устойчивость энергетических систем, диверсифицируя 

источники и обеспечивая стабильные и надежные маршруты поставок, мы стремимся 

создать безопасное региональное энергетическое пространство, невосприимчивое к 

любым попыткам принуждения или дестабилизации. 

 

 Наши страны также продолжат тесное сотрудничество в целях предотвращения 

обхода санкций, введенных в отношении России. Обеспечение того, чтобы никакие 

тайные каналы, непрозрачные структуры собственности или любые другие схемы не 

использовались для подрыва санкционных режимов, насущно важно для нашей 

национальной и европейской безопасности. 

 

 Мы подчеркиваем важность расширения трансграничной транспортной 

инфраструктуры как стратегического приоритета для наших трех стран. Украина 

приветствует постоянную поддержку Румынией и Молдовой инициативы «коридоры 

солидарности». Учитывая продолжающиеся российские удары по портовой 

инфраструктуре Украины, по-прежнему крайне важно и далее увеличивать 

пропускную способность транспортных коридоров из Украины через Молдову и 

Румынию в целях поддержания потока товаров, обеспечения жизненно важных 

экспортных маршрутов, восстановления безопасности и свободы судоходства, а также 

дальнейшего укрепления регионального сотрудничества между государствами-

единомышленниками. 

 

 Мы подчеркиваем важность избрания наших трех стран в Исполнительный 

совет Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

на 2025–2029 годы, что отражает нашу общую приверженность укреплению 

сотрудничества в области образования, науки, культуры и коммуникации. 

 

 Мы по-прежнему твердо привержены продвижению нашей европейской и 

евро-атлантической интеграции, укреплению Черноморского региона как пространства 

мира, безопасности и процветания, а также поддержанию эффективности и авторитета 

ОБСЕ как важной региональной организации по безопасности. 

 

 В этом духе мы призываем все государства – участники и институты ОБСЕ 

поддержать Действующее председательство и принимающую страну, Молдову, в 

обеспечении полноценного, бесперебойного и эффективного функционирования 

Миссии ОБСЕ в Молдове в строгом соответствии с существующими процедурами и 

при полном уважении суверенитета и территориальной целостности Молдовы. 

Отмечая, что соответствующие обязательства, принятые на Стамбульской встрече 

ОБСЕ на высшем уровне в 1999 году, остаются невыполненными, мы настоятельно 

призываем Российскую Федерацию полностью и безоговорочно вывести все ее 

военные силы, боеприпасы и технику, размещенные на территории Молдовы. 
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 Будучи едины в своих целях и действиях, Молдова, Румыния и Украина будут 

и впредь совместно противостоять российской агрессии и работать сообща, защищая 

своих граждан. 

 

 Молдова, Румыния и Украина просят приложить текст этого заявления к 

Журналу встречи Совета министров. 

 

 Благодарю за внимание. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

ДЕЛЕГАЦИИ ФРАНЦИИ (ТАКЖЕ ОТ ИМЕНИ АВСТРИИ, 

АЛБАНИИ, АНДОРРЫ, БЕЛЬГИИ, БОЛГАРИИ, БОСНИИ И 

ГЕРЦЕГОВИНЫ, ГЕРМАНИИ, ГРЕЦИИ, ДАНИИ, ИСЛАНДИИ, 

КАНАДЫ, КИПРА, ЛАТВИИ, ЛИТВЫ, ЛИХТЕНШТЕЙНА, 

ЛЮКСЕМБУРГА, МАЛЬТЫ, МОЛДОВЫ, НИДЕРЛАНДОВ, 

НОРВЕГИИ, ПОЛЬШИ, ПОРТУГАЛИИ, САН-МАРИНО, 

СЛОВЕНИИ, СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА, ФИНЛЯНДИИ, 

ЧЕРНОГОРИИ, ЧЕХИИ, ШВЕЙЦАРИИ, ШВЕЦИИ И ЭСТОНИИ) 
 

 

Г-н Председатель, 

уважаемые г-да министры, 

послы и делегаты, 

 

я выступаю с этим заявлением от имени следующих государств-участников, входящих 

в неофициальную «группу друзей» по безопасности журналистов: Австрии, Германии, 

Греции, Дании, Канады, Латвии, Литвы, Нидерландов, Норвегии, Соединенного 

Королевства, Финляндии, Черногории, Швеции, Эстонии и моей страны – Франции. 

 

 К данному заявлению присоединяются следующие страны: Албания, Андорра, 

Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, Исландия, Кипр, Лихтенштейн, 

Люксембург, Мальта, Молдова, Польша, Португалия, Сан-Марино, Словения, Чехия 

и Швейцария. 

 

 Свобода средств массовой информации – один из важнейших элементов 

всеобъемлющей концепции безопасности ОБСЕ. Свободные, независимые и 

плюралистические СМИ укрепляют демократическое управление, содействуют 

прозрачности и подотчетности, способствуют предотвращению войн, стойкости 

обществ и осуществлению всех прав человека. Наличие у журналистов и 

представителей СМИ возможности осуществлять свою работу, не сталкиваясь с 

неправомерным вмешательством, цензурой, запугиванием или насилием, является 

основополагающим условием для обеспечения права людей на поиск, получение и 

распространение информации, как это закреплено в обязательствах государств – 

участников ОБСЕ. 
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 Государства-участники неоднократно подтверждали эти обязательства в 

ключевых документах ОБСЕ, включая хельсинкский Заключительный акт, 

Копенгагенский документ и Решение № 3/18 Совета министров о безопасности 

журналистов, в которых подчеркивается жизненно важная роль свободных и 

независимых СМИ в формировании открытого общества и поддержании верховенства 

права. В соответствии с этими обязательствами государствам надлежит обеспечить 

правовые и практические условия, которые позволят защитить свободу выражения 

мнения, содействовать плюрализму средств массовой информации, повышать 

безопасность журналистов, положить конец безнаказанности за преступления против 

журналистов и предотвратить неправомерное использование закона или судебной 

системы с целью заставить замолчать инакомыслящих или ограничить независимую 

журналистику. 

 

 Мы с глубоким сожалением отмечаем разительный контраст между 

обязательствами некоторых государств-участников касательно прекращения 

безнаказанности за преступления против журналистов и реально наблюдаемой 

практикой. Мы являемся свидетелями того, как в различных государствах-участниках 

растет число случаев, когда вместо проведения расследования и предания суду тех, кто 

нападает на журналистов, угрожает им или убивает их, судебная и пенитенциарная 

системы используются против самих журналистов, а нападения на них остаются 

безнаказанными. Журналистика превратилась в профессию, сопряженную с высоким 

риском, и мы не должны допустить, чтобы данная ситуация стала нормой и 

продолжала усугубляться. Правовые инструменты ни при каких обстоятельствах не 

должны использоваться неправомерно для подавления независимых средств массовой 

информации и преследования журналистов и других представителей СМИ, даже если 

речь идет о легитимных соображениях национальной безопасности. 

 

 Одно из серьезных последствий неспровоцированной и не имеющей оправдания 

агрессивной войны России против Украины – это ухудшение положения средств 

массовой информации в условиях войны. С начала войны российским агрессором было 

убито или подверглось произвольным задержаниям и пыткам значительное число 

журналистов, и многие стали объектом насильственного исчезновения. Согласно 

достоверным данным, объекты инфраструктуры средств массовой информации и 

работники СМИ стали непосредственными целями атак. Намеренные удары по 

гражданскому населению и гражданским объектам, а также неизбирательные удары 

могут квалифицироваться как грубые нарушения международного гуманитарного 

права или даже как военные преступления. Согласно нормам международного 

гуманитарного права журналисты должны быть защищены (как гражданские лица). 

Мы призываем Российскую Федерацию немедленно и безоговорочно освободить всех 

работников СМИ, лишенных свободы за их профессиональную деятельность, в том 

числе на временно оккупированных территориях Украины. 

 

 Тревожная ситуация наблюдается и в самой России и Беларуси. Представители 

средств массовой информации сталкиваются с репрессивной средой, в которой более 

не существует свободы СМИ. За свою профессиональную деятельность многие 

журналисты подвергаются преследованию, нападениям и оказываются в тюремном 

заключении по политически мотивированным обвинениям. Российские и белорусские 

власти расширили действие так называемых антиэкстремистских и 

антитеррористических законов и используют их неправомерно для наказания тех, кто 
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законным образом осуществляет свое право на свободу выражения мнения, свободу 

мирных собраний и ассоциаций. Спонсируемая государством дезинформация, цензура, 

иностранное манипулирование информацией и вмешательство оказывают 

значительное влияние на свободу СМИ. В результате систематических и непрерывных 

репрессий против независимых СМИ в России и Беларуси были серьезно ограничены 

все формы независимой журналистики. 

 

 Журналисты подвергаются арестам, уголовному преследованию и признаются 

судом виновными и в ряде других стран, включая Азербайджан, Казахстан, 

Кыргызстан, Таджикистан, Турцию и Узбекистан. В Туркменистане возможности для 

независимой журналистики существенно ограничены. В Грузии, некогда являвшейся 

региональным лидером с точки зрения свободы СМИ, власти проводят курс на 

дальнейший подрыв независимой журналистики путем преследования, запугивания, 

принятия законодательных и судебных мер, а также произвольных задержаний 

представителей СМИ. 

 

 Мы по-прежнему глубоко обеспокоены эрозией свободы средств массовой 

информации и в других частях региона ОБСЕ. В публичном пространстве мы 

наблюдаем рост насилия и враждебности по отношению к представителям СМИ, 

отсутствие адекватной реакции со стороны органов безопасности и нежелание полиции 

защищать журналистов и работников СМИ. Похоже, что в некоторых случаях 

сотрудники правоохранительных органов даже нападали на представителей СМИ: 

поступали сообщения о преднамеренных физических атаках, преследовании, изъятии и 

уничтожении профессионального оборудования и даже о произвольных задержаниях. 

 

 В этих условиях проявляется истинное значение мандата Представителя по 

вопросам свободы СМИ, которому надлежит выполнять функцию раннего 

предупреждения, обеспечивать быстрое реагирование на серьезные случаи 

несоблюдения принятых в рамках ОБСЕ обязательств в области свободы СМИ и 

помогать государствам в совершенствовании законодательства и практики в области 

СМИ. 

 

 Хотели бы выразить признательность Представителю по вопросам свободы 

СМИ за его работу по повышению безопасности женщин-журналистов. На прошлой 

неделе мы отметили 10-летие проекта «Безопасность женщин-журналистов в 

Интернете» (SOFJO). Приветствуем этот проект, являющийся важным направлением 

деятельности Бюро ПССМИ. Благодаря Справочному руководству SOFJO, 

Руководящим принципам мониторинга насилия в Интернете в отношении женщин-

журналистов и специальной программе по наращиванию потенциала, разработанной 

с учетом потребностей различных заинтересованных сторон, данный проект, 

нацеленный на преодоление угрозы гендерного насилия в Интернете в отношении 

работающих в СМИ женщин, способствовал созданию более безопасной и 

инклюзивной онлайн-среды для журналисток. 
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Г-н/г-жа Председатель,  

уважаемые г-да министры, 

послы и делегаты, 

 

свобода средств массовой информации, включая безопасность журналистов, не только 

имеет ключевое значение для выполнения государствами своих обязательств в области 

прав человека, но и служит краеугольным камнем устойчивой безопасности и 

стабильности во всем регионе ОБСЕ. Настоятельно призываем государства-участники 

выполнять свои обязательства в полном объеме, укреплять институциональные 

гарантии в отношении независимой журналистики и оказывать соответствующую 

поддержку Представителю по вопросам свободы СМИ в его работе. 

 

 Прошу зарегистрировать текст этого заявления и приобщить его к Журналу 

сегодняшнего заседания. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

ДЕЛЕГАЦИИ БЕЛАРУСИ 

(ТАКЖЕ ОТ ИМЕНИ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ) 
 

 

 Республика Беларусь и Российская Федерация 

 

 выражают приверженность фундаментальным принципам «структурированного 

диалога» (СД) о нынешних и будущих вызовах и угрозах безопасности в регионе 

ОБСЕ, закреплённым в документе СМИД ОБСЕ «От Лиссабона до Гамбурга: 

Декларация о 20-й годовщине принятия концептуальной базы ОБСЕ для контроля над 

вооружениями»; 

 

 исходят из незыблемости основополагающих элементов этого диалогового 

механизма, среди которых – суверенное равенство государств-участников, ведение 

работы в недискриминационном формате всех 57-ми и консенсусный принцип 

принятия решений в соответствии с Правилами процедуры ОБСЕ; 

 

 подтверждают приверженность принципам, предложенным председателями 

Неофициальной рабочей группы (НРГ) по СД в 2017–2021 гг., которыми ей следует 

руководствоваться: 

 

– транспарентность; 

 

– коллективная сопричастность и ответственность государств-участников за 

развитие диалога; 

 

– инклюзивность, вовлечённость в диалог всех государств-участников; 

 

– конструктивность, уважение различий во взглядах, приоритетов и 

озабоченностей всех государств-участников. 

 

 Их реализация возможна только при условии, что СД будет открыт для всех 

57 государств-участников. 

 

 В связи с проводимыми под Председательством Норвегии консультациями в 

рамках НРГ по СД считаем увод работы формата в плоскость т. н. «малых групп» 

ошибочным. В соответствии с Правилами процедуры ОБСЕ любые НРГ являются 
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органами открытого состава, все их мероприятия должны быть открыты для всех без 

исключения государств-участников. Продолжение же линии на раскол СД чревато 

углублением имеющихся противоречий и уничтожением остатков коллегиальной 

работы в ОБСЕ. 

 

 Не отрицаем важность неформального обмена мнениями по проблематике 

«структурированного диалога» и поддержания каналов коммуникаций, позволяющих 

снижать риски и накапливать потенциал взаимопонимания. Вместе с тем убеждены, 

что любой серьёзный, ориентированный на результат разговор по 

военно-политическим аспектам безопасности возможен только в формате всех 

57-ми государств-участников и должен опираться на следующие постулаты: 

 

– приверженность развитию равноправных и взаимовыгодных 

межгосударственных отношений; 

 

– безальтернативность принципа равной и неделимой безопасности, в 

соответствии с которым ни одно государство, группа государств или 

организация не должны укреплять свою безопасность за счет безопасности 

других; 

 

– соблюдение международного права с опорой на нормы Устава ООН во всей их 

полноте и взаимосвязи; 

 

– неприемлемость санкционных ограничений, разделительных линий и «двойных 

стандартов»; 

 

– налаживание деидеологизированного прагматичного диалога по обсуждению 

текущих вызовов и совместный поиск сбалансированных решений; 

 

– искоренение первопричин кризиса в регионе ОБСЕ и фундаментальных 

противоречий в области безопасности, а также выработка взаимоприемлемых 

механизмов поддержания устойчивости будущей модели мирного 

сосуществования на основе взаимного учета интересов. 

 

 Призываем Председательство НРГ по СД воздерживаться от 

дискриминационных, противоречащих Правилам процедуры ОБСЕ практик и вернуть 

эту площадку к профессиональному, взаимоуважительному и деполитизированному 

диалогу на основе принципа инклюзивности в целях преодоления раскола в ОБСЕ. 

 

 Настоящее заявление является открытым для присоединения других 

государств – участников ОБСЕ. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

ДЕЛЕГАЦИИ ЭСТОНИИ (ТАКЖЕ ОТ ИМЕНИ ДАНИИ, 

ИСЛАНДИИ, ЛАТВИИ, ЛИТВЫ, НОРВЕГИИ, ФИНЛЯНДИИ 

И ШВЕЦИИ) 
 

 

Г-н Председатель, 

 

я выступаю с этим заявлением от имени следующих государств-участников: Дании, 

Исландии, Латвии, Литвы, Норвегии, Финляндии, Швеции и моей страны – Эстонии. 

 

 В уходящем году резко ускорился регресс демократии в Грузии, и мы с 

глубокой озабоченностью наблюдаем, как грузинские власти все больше отдаляются от 

выполнения своих международных обязательств, в том числе принятых в рамках 

ОБСЕ. 

 

 Подтверждением этому являются: чрезмерное применение силы против тех, кто 

осуществляет свое право на свободу выражения мнений и свободу собраний, в 

отсутствие каких-либо попыток со стороны грузинских властей расследовать случаи, 

связанные с обвинениями в насилии, и привлечь виновных к ответственности; 

усиление репрессий против простых граждан, представителей гражданского общества, 

независимых СМИ и журналистов, включая принятие широких по охвату 

законодательных мер, продлевающих срок административного задержания, 

устанавливающих штрафы для активистов за участие в мирных протестах и вводящих 

новые нечетко сформулированные положения, предусматривающие уголовное 

наказание за такие действия, как «оскорбление должностного лица», а также 

нацеленных против политических оппонентов, в том числе таких мер, которые имеют 

целью запрет политических партий и лишение свободы лидеров оппозиции. 

 

 Мы также сожалеем о том, что приглашение участвовать в наблюдении за 

недавними местными выборами поступило от грузинских властей в Бюро по 

демократическим институтам и правам человека менее чем за месяц до дня выборов, в 

результате чего для достоверного и полноценного наблюдения не хватило времени, что 

лишило грузинский народ возможности получить беспристрастную, прозрачную и 

всестороннюю оценку. 
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Г-н Председатель, 

 

в качестве государств – участников ОБСЕ мы взяли на себя обязательство 

поддерживать и защищать основополагающие права человека, демократию и 

верховенство права во всем нашем регионе. Как это согласовано в Документе 

Московского совещания 1991 года, обязательства в рамках третьего измерения 

являются вопросами, представляющими непосредственный и законный интерес для 

всех государств-участников, и не относятся к числу исключительно внутренних дел 

соответствующего государства. 

 

 Именно в этом духе мы как часть более широкой группы государств стремились 

вступить в диалог с грузинскими властями и побудить их вернуться на путь уважения 

прав человека и демократических норм и ценностей в соответствии с нашими общими 

обязательствами в рамках ОБСЕ. С сожалением отмечаем, что эти усилия пока так и не 

увенчались успехом. Напротив, мы стали свидетелями конфронтационных действий 

грузинских властей по отношению к Действующему председателю ОБСЕ на том 

основании, что она наблюдала за мирной демонстрацией в ходе своего визита, целью 

которого было облегчить диалог со всеми действующими в Грузии сторонами и 

подтвердить готовность институтов ОБСЕ поддержать Грузию в выполнении ею своих 

обязательств в области основных свобод и верховенства права. 

 

 Как бы то ни было, мы продолжим настаивать на проведении содержательного, 

инклюзивного диалога в Грузии и осуществлении ощутимых мер по соблюдению 

принятых в рамках ОБСЕ принципов и обязательств, в том числе требуя прекращения 

политически мотивированного судебного преследования и освобождения лидеров 

оппозиции и других лиц, задержанных по подобным соображениям. Мы будем и 

впредь призывать грузинские власти воздерживаться от действий, способных еще 

более сузить демократическое пространство, и подчеркиваем необходимость 

соблюдения независимости судебной власти и обеспечения права на справедливое 

судебное разбирательство. Кроме того, мы будем и впредь совместно с государствами-

участниками, разделяющими наши взгляды, изучать соответствующие возможности 

ОБСЕ для обеспечения объективного документирования и рассмотрения случаев 

нарушения прав человека. 

 

 Мы призываем грузинские власти добросовестно взаимодействовать с 

исполнительными структурами ОБСЕ и в полной мере использовать предлагаемую 

ими поддержку для всеобъемлющего и невыборочного выполнения международных 

обязательств Грузии, в том числе принятых в рамках ОБСЕ. 

 

 В заключение мы вновь заявляем о нашей солидарности с грузинским народом 

и его стремлением к демократическому и мирному европейскому будущему. 

 

 Благодарю за внимание. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

ДЕЛЕГАЦИИ СЕРБИИ 
 

 

Г-н Председатель, 

 

делегация Республики Сербия берет слово, чтобы воспользоваться своим правом на 

ответ в связи с замечаниями, сделанными ранее в «Совместном заявлении по правам 

человека и основным свободам» и касающимися нашей страны. 

 

 Республика Сербия подтверждает свою твердую приверженность защите и 

поощрению прав человека и основных свобод всех граждан в полном соответствии с 

демократическими принципами, верховенством права и нашими международными 

обязательствами. Наше правительство продолжает участвовать в открытом и 

конструктивном диалоге с журналистами, организациями гражданского общества и 

учебными заведениями, предпринимая меры по дальнейшему повышению 

транспарентности, плюрализма и независимости институтов. 

 

 Все граждане имеют право на мирные собрания и на выражение своих взглядов 

как в поддержку, так и с критикой правительства. Однако ни одно демократическое 

общество не может мириться с актами насилия, преподносимыми как выражение 

протеста, или игнорировать преднамеренные попытки нарушить общественный 

порядок или подорвать устойчивость институциональной системы. Вмешательство 

компетентных органов осуществлялось строго в рамках закона и исключительно с 

целью обеспечения общественной безопасности. Несмотря на ограниченность и 

сдержанность действий полиции, направленных исключительно против тех, кто 

наносил ущерб имуществу или нападал на полицейских, более 170 сотрудников 

полиции получили травмы. 

 

 Делегация Сербии призывает все государства – участники ОБСЕ к 

взаимодействию на основе проверенных фактов, конструктивного диалога и взаимного 

уважения. Мы, как и прежде, открыты для продолжения сотрудничества с 

национальными и международными партнерами в деле дальнейшего укрепления 

демократических институтов и поощрения прав человека. В соответствии с 

рекомендациями Бюро по демократическим институтам и правам человека мы 

продолжаем совершенствовать общую систему СМИ и в духе открытости выбирать 

членов Органа регулирования электронных СМИ (REM). 
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 В этой связи мы предостерегаем от необоснованных интерпретаций или 

дискурса, способных принизить значение предпринимаемых Сербией усилий и 

достигаемых ею успехов. ОБСЕ не должна превращаться в платформу для 

необъективного или политически мотивированного вмешательства во внутренние дела 

государств-участников. 

 

Уважаемые коллеги, 

 

наша цель остается ясной: сохранение демократии, обеспечение верховенства права и 

возвращение к мирному социальному циклу. Именно поэтому мы продолжаем 

призывать к диалогу со всеми заинтересованными сторонами, включая представителей 

протестного сообщества. Сербия стремится оставаться страной, где урегулирование 

политических разногласий происходит в рамках институциональных структур, а не на 

улицах, где свобода и безопасность защищены в равной степени и где будущее всех 

граждан зависит от стабильности и уважения демократических ценностей. 

 

 Просим приобщить текст этого заявления к Журналу встречи. 

 

 Благодарю за внимание. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

ДЕЛЕГАЦИИ АЗЕРБАЙЖАНА 
 

 

Г-н Председатель, 

 

мне хотелось бы воспользоваться правом на ответ в связи с утверждениями 

представителей Дании и Франции касательно моей страны, которые прозвучали в 

заявлениях, сделанных ими от имени группы государств. 

 

 Прежде всего, свобода средств массовой информации в Азербайджане 

гарантируется Конституцией и соответствующим национальным законодательством. 

В стране свободно действуют более 5000 онлайн-СМИ и печатных информационных 

изданий. 

 

 Ни один журналист или представитель СМИ в Азербайджане не подвергается 

тюремному заключению за выполнение своих профессиональных обязанностей. 

Судебные дела возбуждаются строго в ответ на нарушение национального 

законодательства, не связанного со СМИ, в полном соответствии с надлежащими 

процессуальными нормами и принципом верховенства права. 

 

 Кроме того, тысячи неправительственных организаций функционируют 

открыто и независимо, пользуясь среди прочего различными механизмами 

государственной поддержки, которые способствуют их деятельности. 

 

 Мы напоминаем о вызовах и проблемах, с которыми сталкиваются гражданское 

общество и СМИ в странах, от имени которых были сделаны вышеупомянутые 

заявления. Не хотим вдаваться в подробности этих вопросов, поскольку они хорошо 

известны. Но они служат четким напоминанием о том, что к обсуждению этих 

вопросов необходимо подходить сбалансированно, самокритично и без двойных 

стандартов. 

 

 Поэтому мы призываем эти государства уделять больше внимания проблемам, 

касающимся свободы СМИ и гражданского общества в пределах их собственной 

юрисдикции. 
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 Мы готовы к конструктивной дискуссии на тему о выполнении обязательств 

в области человеческого измерения во всех государствах-участниках. 

 

 Прошу любезно приобщить текст этого заявления к Журналу сегодняшнего 

заседания. 

 

 Благодарю Вас, г-н Председатель. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

ДЕЛЕГАЦИИ ФИНЛЯНДИИ 

(ТАКЖЕ ОТ ИМЕНИ МАЛЬТЫ И ШВЕЙЦАРИИ) 
 

 

 Благодарю Вас, г-н Председатель. 

 

 3 декабря министры Тройки ОБСЕ сделали следующее заявление относительно 

дискуссии «Хельсинки + 50» о будущем ОБСЕ. 

 

 На протяжении 2025 года Финляндия при поддержке Тройки ОБСЕ проводила 

дискуссию «Хельсинки + 50» о будущем ОБСЕ, взаимодействуя со всеми 

государствами-участниками, партнерами по сотрудничеству, исполнительными 

структурами ОБСЕ, Парламентской ассамблеей и представителями гражданского 

общества. Обсуждения проходили в сложной обстановке, отмеченной 

продолжающейся незаконной агрессивной войной России против Украины, 

являющейся грубым и беспрецедентным нарушением принципов, принятых в рамках 

ОБСЕ. 

 

 Цель дискуссии «Хельсинки + 50» заключалась в том, чтобы обеспечить 

дальнейшее выполнение ОБСЕ своих основных мандатов, прочно увязанных с 

хельсинкскими принципами. Одновременно дискуссия «Хельсинки + 50» стала 

полезным форумом для обсуждения реформы ОБСЕ. 

 

 Тройка ОБСЕ поддерживает следующие основные выводы, сделанные в ходе 

дискуссии «Хельсинки + 50»: 

 

– хельсинкские принципы и концепция всеобъемлющей безопасности остаются 

актуальными и жизненно важными для нашей общей безопасности. Они 

должны и впредь определять направление деятельности ОБСЕ и будущих 

обсуждений проблематики безопасности в Европе; 

 

– ОБСЕ продолжает служить важным форумом для инклюзивного диалога. Одной 

из ее основных задач остается привлечение к ответственности за нарушение 

принятых принципов и обязательств. Государства должны продолжать вести 

поиск новых форматов для проведения уважительного, содержательного 

диалога, опираясь на опыт финляндского Председательства в этом году; 
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– чтобы оставаться эффективной и востребованной, ОБСЕ нуждается в 

модернизации. Быстрое принятие бюджета – залог успеха любых усилий в этом 

направлении. Внедрение многих из предлагаемых мер по улучшению 

функциональности не требует консенсуса. Такие меры могут включать 

среднесрочные стратегические планы деятельности исполнительных структур, 

а также всемерное использование фонда «Хельсинки + 50 в поддержку 

стратегического управления внебюджетными средствами; 

 

– обсуждение реформ, требующих консенсуса, должно быть продолжено. 

Государствам надлежит и далее прилагать усилия в направлении более 

глубоких реформ в соответствии с выводами «Хельсинки + 50». К ним можно 

отнести устранение непосредственной связи штатного расписания с бюджетом, 

а также утверждение двухгодичных бюджетных ассигнований и более 

надежных запасных вариантов на случаи отсутствия бюджета. Также может 

быть рассмотрен вопрос о введении системы ротации председательств. 

 

Г-н Председатель, 

 

в нынешней непростой обстановке Тройка ОБСЕ продолжит держать в центре своего 

внимание вопросы, касающиеся будущего нашей Организации в период после 

2025 года, стремясь достичь ощутимых результатов к следующей встрече Совета 

министров в 2026 году. 

 

 В ходе дискуссии «Хельсинки + 50» государства-участники призвали 

исполнительные структуры более четко ранжировать приоритеты, уделяя особое 

внимание тем областям, в которых отдача от деятельности ОБСЕ уникальна. Тройка 

ОБСЕ готова содействовать этим усилиям в рамках тесных консультаций с 

государствами-участниками и исполнительными структурами. 

 

 Закрепленные в хельсинкском Заключительном акте принципы, включая такие, 

как уважение суверенитета государств и их территориальной целостности, 

неприменение силы и уважение прав человека, остаются основой нашей общей 

безопасности и служат фундаментом для всех наших усилий. 

 

 Сообща все мы несем ответственность за то, чтобы ОБСЕ располагала всем 

арсеналом средств, который необходим для противодействия вызовам и использования 

открывающихся возможностей в течение следующих 50 лет. 

 

 Г-н Председатель, прошу приобщить текст этого заявления к Журналу встречи. 
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РЕШЕНИЕ № 7/24 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬСТВО ОБСЕ В 2026 ГОДУ 
 

 

 Совет министров, 

 

 принимая во внимание рекомендацию Постоянного совета, 

 

 постановляет, что функции Председательства ОБСЕ в 2026 году будет 

выполнять Швейцария. 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Российской Федерации: 

 

 «Присоединившись к консенсусу в отношении министерского решения 

„О председательстве ОБСЕ в 2026 году“ Российская Федерация отмечает следующее. 

 

 Исходим из того, что Швейцарская Конфедерация на посту Действующего 

председателя ОБСЕ приложит существенные усилия для спасения работоспособности 

Организации, восстановления культуры профессионального, ориентированного на 

диалог межгосударственного взаимодействия. 

 

 Ожидаем от Швейцарии чёткого соблюдения мандата Действующего 

председательства, изложенного в министерском решении Порту 2002 года, 

недопущения повторения постыдной практики предыдущих председательств по 

постановке конфронтационно сформулированных тем для обсуждения на 

официальных мероприятиях. Рассчитываем, что будущее председательство будет 

активно проводить консультации со всеми государствами-участниками по подготовке 

ключевых мероприятий годового цикла ОБСЕ, гарантирует равный и 

беспрепятственный допуск на них для всех без исключения, а также не допустит 

перекосов программной работы в сторону лишь отдельных вопросов. 

 

 Абсолютным императивом в работе Действующего председателя остаётся 

Решение Постсовета № 485 от 28 июня 2002 года, предписывающего руководству 

ОБСЕ действовать в публичной плоскости исключительно сообразно консенсусно 

согласованным подходам. Никакие нарушения, допущенные предыдущими 

председателями, не могут использоваться как прецедент или оправдание каких-либо 

новых отступлений от этого правила. 

 

 Просьба приложить данное заявление к принятому министерскому решению и 

включить его в Журнал дня сегодняшнего заседания Постоянного совета». 
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РЕШЕНИЕ № 1/25 

УПРАЗДНЕНИЕ МИНСКОГО ПРОЦЕССА ОБСЕ, 

ИНСТИТУТА ЛИЧНОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ДЕЙСТВУЮЩЕГО 

ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ОБСЕ ПО КОНФЛИКТУ, ЯВЛЯЮЩЕМУСЯ 

ПРЕДМЕТОМ РАССМОТРЕНИЯ НА МИНСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ 

ОБСЕ, И ГРУППЫ ПЛАНИРОВАНИЯ ВЫСОКОГО УРОВНЯ 

 

 

 Совет министров, 

 

 принимая к сведению совместное письмо министров иностранных дел 

Республики Армения и Азербайджанской Республики, содержащееся в документах 

SEC.DEL/315/25 и SEC.DEL/316/25, 

 

 признавая, что Минский процесс ОБСЕ, институт личного представителя 

Действующего председателя ОБСЕ по конфликту, являющемуся предметом 

рассмотрения на Минской конференции ОБСЕ, и Группа планирования высокого 

уровня утратили свою актуальность ввиду кардинальных изменений в ситуации, в свое 

время обусловившей их создание, 

 

1. Объявляет недействительными и неприменимыми выводы Первой 

дополнительной встречи Совета СБСЕ, состоявшейся в Хельсинки 24 марта 1992 года, 

об учреждении под эгидой СБСЕ (ОБСЕ) конференции, которая должна была 

проводиться в Минске, а также все положения, содержащиеся в последующих 

решениях и документах ОБСЕ, вытекающих из этого решения; 

 

2. Постановляет упразднить Минский процесс ОБСЕ, институт личного 

представителя Действующего председателя ОБСЕ по конфликту, являющемуся 

предметом рассмотрения на Минской конференции ОБСЕ, и Группу планирования 

высокого уровня; 

 

3. Утверждает выделение финансовых ресурсов, указанных в документе 

CIO.GAL/102/25, которые отражают финансовые последствия упразднения 

упомянутых структур; 

 

4. Поручает Секретариату ОБСЕ осуществить мероприятия, указанные в 

документе CIO.GAL/102/25, и доложить Постоянному совету о выполнении всех 

необходимых процедур. 
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ИНТЕРПРЕТИРУЮЩЕЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 

В СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 6 ПОДРАЗДЕЛА IV.1(A) 

ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ 
 

 

со стороны делегации Армении: 

 

 «В связи с принятием Советом министров решения об упразднении Минского 

процесса ОБСЕ, института личного представителя Действующего председателя ОБСЕ 

по конфликту, являющемуся предметом рассмотрения на Минской конференции 

ОБСЕ, и Группы планирования высокого уровня делегация Армении хотела бы сделать 

следующее интерпретирующее заявление в соответствии с пунктом 6 подраздела 

IV.1(A) Правил процедуры ОБСЕ. 

 

 Армения совместно с Азербайджаном инициировала принятие данного решения 

на основании Совместного обращения министров иностранных дел Республики 

Армения и Азербайджанской Республики к Действующему председателю ОБСЕ, 

подписанного в Вашингтоне 8 августа 2025 года. 

 

 В тот же день министры иностранных дел Армении и Азербайджана 

парафировали согласованный текст Соглашения об установлении мира и 

межгосударственных отношений между Республикой Армения и Азербайджанской 

Республикой. 

 

 Парафирование состоялось в присутствии премьер-министра Республики 

Армения, президента Азербайджанской Республики и президента Соединенных 

Штатов Америки, которые также подписали Совместную декларацию. 

 

 В Совместной декларации была признана “необходимость наметить в 

соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и Алма-Атинской 

декларацией 1991 года курс к светлому будущему, не связанному с конфликтом 

прошлого”. Подтверждалось, что “созданы условия для того, чтобы после конфликта, 

принесшего огромные человеческие страдания, наконец вступить на путь 

строительства добрососедских отношений на основе принципа нерушимости 

международных границ и недопустимости применения силы для приобретения 

территории”. Также подчеркивалось, что эта “реальность, которая не подлежит и 

никогда не должна подвергаться пересмотру, позволяет закрыть страницу вражды 

между нашими двумя народами”. 
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 В этой связи министры иностранных дел Армении и Азербайджана выступили с 

совместным призывом упразднить структуры Минского процесса ОБСЕ, поскольку 

они “утратили свою актуальность ввиду кардинальных изменений в ситуации, 

обусловившей их создание”. Министры также подтвердили свою “общую 

приверженность Уставу ООН и хельсинкскому Заключительному акту с прицелом на 

продолжение процесса нормализации на двустороннем уровне”. 

 

 В контексте этого исторического момента Республика Армения ожидает 

своевременного подписания и ратификации Мирного соглашения. 

 

 Благодарю вас». 

 


